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AHHOTAIUA

1. Crpykrypa n 00beM JUNIOMHON PadoThI

Junnomuas paboTa COCTOMT M3 3aJaHMs, COAEpKaHUs, pedepara, BBEICHUs, TpeX TIJaB,
3aKIII04YeHus, 1 TabuuIpl U 2 pUCYHKOB IO TEKCTY padoThl, 7 TabIHIl U PHCYHKOB, Pa3MEICHHBIX
B [lpunoxkeHusix kK paboTe, a TakKe CIHCKA HCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB M JIHUTEPATYPHI.
OOmuit o0beM paboThl cocraBisieT 75 crpanuna. CHHUCOK HCIIOJIB30BAHHBIX HCTOYHHKOB M
JUTEPaTyphl 3aHUMAET 5 CTPAHMIL U BKJIIOYACT /6 MO3HUIIMA.

2. IlepeuyeHb KJII0YEBBIX CJIOB
UHTEPITPETALIMSA, ITPUHIUIIBI UHTEITPETALIMU, METOA UHTEPIIPETALINU
HACJIEAUA, HAHMOHAJIBHBIE ITAPKU, TYPITPOAYKT, TPUHIIUIIBI
UHTEPITPETALINU, SKOTYPU3M, TYPU3M.

3. Copepxanue padboTbl

Obvexm ucciedosanusi - AHTEPIPETAIUS HACTEAHs] B TypusMme. [Ipedmem ucciedoganus -
cdepa Typusma Pecriybnuku benapycs.

L]env uccnedosanus - u3ydyeHUe TEOPETUKO-METOAOJIOTHUECKOIO anmapaTa «MHTEPIPETALUN:
neUHUIIMN «MHTEpIpeTalus» Kak HOBOM ¢uinocoguu, Merofa HHTEPHpPETAlUU, OLICHKH
3¢ (peKTUBHOCTH M NPHUHLMUIIOB JAHHOTO MeToJa. BbIsBIEHHE COBPEMEHHBIX HaIlpaBICHUN
UHTEpIIpeTauu TpeOyeT aHanusa padoT 3apyO0eKHBIX U OTE€UECTBEHHBIX MPAKTUKOB, YTO TIO3BOJIUT
UCTIONIb30BAaTh WX  JIYYIIUH  OMBITAa TNPHUMEHEHWS  HWHTEPIPETallud TpU  pa3paboTKe
UHTEPIIPETAIMOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX MPOTPAMMEI.

Memoowt uccredosanusi. B paboTe MCHOIB30BaHBI METOJ| CHHTE3a, aHajIN3a, CpaBHEHMUS,
TreHepaTn3aIii; ONMUCATENbHBIN U CTATUCTHYECKUH.

Ilonyuennvie umozu u ux HO8U3HA. YmouneH meopemuxo-memooo02udecKull annapam
«UHmMepnpemayuuy. onpeoeleHuemM «UHmepnpemayus Hacieousy, nepeyHem NPUHYUNOS
unmepnpemayuu, npeodioAHCeHHbIM NPUHYUNOM YUpposuzayuu (supmyanuzayuu), onpeoeieHuem
Memoda uHmepnpemayuy, KAk cnocoboM NO8blUEeHUs NPUBTEKAMEIbHOCU MYyPRPOOYKma,
Kpumepusmu oyeHKU 3¢ ekmusHocmu npumMeHeHus unmepnpemayuy Hacieous U GblaeleHHbIMU
HanNpaeneHusmMu  pa3eumus — UHMepnpemayuu. Paspabomanvr  pexomendayuu  no
Macwmabupoeanulo unmepnpemayuu 8 cpepe mypuzma 6 benapycu, 6 mom uucie nocpeocmeom
sHeoperus unuyuupyemou bOO «Omovix 6 Oepesne» obyuaroueli npocpammol OJist WKOAbHUKOS.

Jocmoeepnocms mamepuanog u pe3yibmamos OuniomMHou pabomol. Vicnonab3oBaHHBIE
MaTepHalibl U PE3yJbTaThl AUIJIOMHOW PaOOTHI SBISIOTCS TOCTOBEpHBIMH. PaboTa BhIMOIHEHA
CaMOCTOSITENIBHO.

Pexomenoayuu no ucnonvsosanuio pesyromamog pabomsi. [lonydeHHbIE NTaHHBIE MOTYT
OBITh UCTIOJB30BAHBI MPH MOATOTOBKE Y4EOHUKOB, B paMKaxX KypCOB JIKIIMH MU CTHEIHATBHBIX

KYpPCOB, a TaKKeC IJIA pa3pa60T1<1/1 HOBBIX TYPIPOIAYKTOB.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the diploma thesis
The diploma work consists of diploma work assignment, table of contents, diploma work
summary, introduction, 3 chapters, conclusion, 7 table and pictures, and list of references. Total
scope of work is 75 pages. The list of references occupies 5 pages and includes 76 positions.

2. Keywords

INTERPRETATION, FRIMAN  TILDEN, INTERPRETATION PRINCIPLES,
NATIONAL PARKS, INNOVATION, TOURISTIC PRODUCT, INTERPRETATION
METHODS AND TECHNIQUES, ECOTURISM, TOURISM, EFFICIENCY.

3. Content of the thesis

The object of the research - Interpretation of heritage in tourism. The subject of the research -
Sphere of tourism of the Republic of Belarus.
The purpose of the research - studying the theoretical and methodological apparatus of

"Iinterpretation”: the definition of “interpretation” as a new philosophy, the method of
interpretation and requirements for the professional activities of the interpreter, evaluation of the
effectiveness and principles of this method. The identification of modern trends in interpretation
requires the analysis of the works of foreign and domestic practitioners, which will allow to use
their best practices of interpretation in the development of interpretive educational programs.

Methods of research. Methods of synthesis, analysis, comparison, generalization;
descriptive, statistical methods.

The results obtained and their novelty. Theoretical and methodological apparatus of
"interpretation” is clarified: the definition of "heritage interpretation™, the list of interpretation
principles, the proposed principle of digitalization (virtualization), its definition and the list of
advantages, the definition of the interpretation method as a way to increase the attractiveness of
tourism products, a generalization of interpretation methods, the features of heritage
interpretation in the 21st century, the distinctive characteristics of the phenomenon, the criteria
for evaluating the effectiveness of heritage interpretation application and developed
recommendations for scaling interpretation in the field of tourism in Belarus, including through
the introduction of initiated BOO "Rest in the village" training program for schoolchildren.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. The materials used and the
results of the diploma work are authentic. The work has been put through independently.

Recommendations on the usage. The data can be used to carry out further studies on the
topic of interpretation in tourism, in the preparation of textbooks, as part of lecture courses or
special courses, and for the development of new tourist products.



